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Forord


Prøv at forestille dig, hvor svært det var for familier at skilles på de første nybyggeres tid.

I uger og måneder havde hele familien næsten haft feber af spænding og forberedelser. Der blev lagt planer, syet klæder og sengetøj, der blev pakket kasser og krukker, og der blev købt eller tilberedt forråd nok til mange måneder eller endda år. Prøv at forestille dig at pakke al den mad, fra kaffe til mel, fra fedt til honning, fra sirup til salt - syltet, saltet, tørret, henkogt. Der var lamper og olie til dem, smørelse til vognene, reservedele til seletøjet, desuden skydevåben og krudt, værktøj, søm, reb, krukker, kedler, potter og pander, tallerkener, medicin, tøj og stof til at lave nyt, når det blev slidt. Alt, hvad familien havde råd til og kunne finde plads til af møbler og udstyr, blev pakket i vognene: et komfur, en symaskine, seng, stole, bord -man måtte transportere det hele.

Man pakkede omhyggeligt. Det, der kunne gå i stykker, blev pakket i savsmuld og pakket i hjemmelavede kasser. Mange ting måtte beskyttes mod mulig vandskade, for man skulle forcere floder og udholde regnvejr. Kasserne ville blive pakket ud ved vejs ende og taget fra hinanden, hvert bræt ville omhyggeligt blive gemt til et kommende arbejde - en vinduesramme, en skammel, en lille barneseng. Savsmuldet ville blive sparsomt anvendt til at nære et bål, der brændte let på den rygende bøffelgødning.

Krukkerne og glassene med mad, som de havde bragt med vestpå, ville blive brugt igen, når de var tømt.



Ja, det var et kæmpe arbejde. Forberedelserne til et sådant skridt må have stillet yderst store krav til kræfter og følelser.

Men når alt var ordnet og pakket, når vognene var læssede, og hestene var spændt for og klar til at køre - hvad så?

Mødre og fædre sagde farvel til deres børn vel vidende, at de måske så dem for sidste gang. Der var næsten ingen mulighed for kommunikation, hvis der skulle blive brug for det, fra da af ville de praktisk taget ikke vide noget om deres opholdssted eller deres velfærd. Mange af de familier, der blev tilbage, håbede, at de aldrig hørte noget -for kun dårlige nyheder var tilstrækkelig vigtige til at blive båret de mange mil.

Hustruen fulgte sin mand, overbevist om, at hendes rette plads var ved hans side uagtet den stærke binding til det hjem, hun havde kendt og elsket. Fare, ensomhed og mulig ulykke ventede dem i den nye verden, de drog ud i, men hun drog alligevel af sted.

Jeg har ofte tænkt på disse nybyggerkvinder. Hvor må det have kostet mange af dem meget at følge deres mænd! At vove sig ud og efterlade alle de ting, der stod for sikkerhed og tryghed, at føde deres børn uden hjælp, at pleje syge børn uden medicin eller læge, at være mor, lærer, præst, læge, skrædder og supermarked for en voksende familie, at støtte deres mænd uden at klage, gennem oversvømmelser, snestorme, sandstorme og tørke, at gå rank, når der ikke var meget tøj at have på, ikke meget at arbejde med og endnu mindre at spise.

Gud velsigne dem alle - de kvinder, som modigt drog ud med deres mænd. Og de, der stod med tårefyldte øjne og bedrøvede hjerter og lod dem rejse. Gud velsigne mindet om dem, og give os en del af den styrke, det mod, den kærlighed og den beslutsomhed, der fik dem til at gøre det, de gjorde.

Janette Oke.






Janette Oke blev født i Champion, Alberta, USA, som datter af en canadisk prærie-farmer og hans kone i depressionstiden. Hun har eksamen fra Mountain View Bible College i Didsbury, Alberta, hvor hun mødte sin mand, Edward. De blev gift i maj 1957, hvorefter de blev præstepar i Indiana, Calgary og Edmonton, Canada.

Janette’s mand er nu professor ved Mountain View Bible College, hvor Janette har været kasserer. Ved siden af, at hun har skabt et hjem for deres fire børn, tre drenge og en pige, har hun været aktiv i Kvindernes Missionsselskab, lokalt og på distriktsniveau. Hun er også søndagsskolelærer i hendes lokale kirke.

Dette er Janette’s tredje bog. De to første titler i denne serie er Den stille Sejr og Marty og Clark.









Kapitel 1

Rejsen begynder


Missie prøvede at skubbe sin kyse væk og lade eftermiddagssolens stråler falde direkte på hendes allerede alt for varme hoved. Hun vidste ikke rigtigt, hvad hun skulle foretrække - at undvære beskyttelsen mod solen, som kysen havde givet, eller at undvære den friske brise i ansigtet, som den brede skygge på kysen også holdt væk. Det var varmt! Hun trøstede sig med, at den værste af dagens hede allerede var forbi, det ville helt sikkert blive køligere inden længe, efterhånden som solens stråler svandt.

Hendes første dag på rejsen havde virket usædvanlig lang. Morgenens opstemthed forekom allerede Missie at være uger siden. Men nej, det havde været ved daggry i dag.

Mens hun mindedes den tidlige morgens begivenheder, følte Missie igen en dirren gennem sin krop. Hun og Willie var virkelig på vej med vest! Efter al denne planlægning og drømmen var de virkelig på vej. Det virkede stadig væk som en drøm, selv om Missies trætte og smertende legeme bekræftede, at det var virkelighed.

Hun skiftede stilling på de hårde træbrædder på den bumpende vogn for at komme til at sidde mere behageligt. Willie vendte sig mod hende med hænderne om tømmerne og stadig opmærksom på enhver bevægelse af de tungt arbejdende heste.

»Er du træt?« spurgte han med øjnene på hendes rødmende ansigt.

Missie smilede og skubbede nogle tjavser fugtigt hår væk. »Lidt. Det er vist tid at strække benene igen.«

Willie nikkede og vendte sig til hestene.

»Jeg savner dig, når du er væk, men jeg vil bestemt ikke nægte dig den lettelse, det kan være at gå lidt engang imellem. Vil du ned nu?«

»Om lidt.« Missie blev tavs.

Willie kastede et stjålent blik på hende. Hun så ud til at være tilfreds.

»Det er vel nok en støvet vej, og hvor sker der meget i et vogntog,« bemærkede Missie. »Seletøj går i stykker, heste snubler, folk råber! Jeg havde ikke forestillet mig alle de lyde.«

»Jeg tror, der bliver mere roligt, når vi vænner os til det.«

»Ja, det gør det nok.«

Missie stak en hånd under Willies arm. Hun kunne føle hans muskler spændes og vokse, når han styrede hestene. Hans ru bomuldsskjorte var fugtig mange steder, og Missie lagde mærke til, at han havde knappet den lidt op.

»Vi har vist bragt vore lyde og travlhed med os,« sagde hun.

»Hvad mener du?«

»Jo, du ved, hvordan det har været derhjemme i alle disse uger, hvor vi har lagt planer, pakket, fyldt i kasser og læsset - det så ud til aldrig at få ende. Og støjen! Alle talte i munden på hinanden, der lød hammerslag og lyden af tønder, der blev slået sammen. Det var et helt galehus.«

Willie lo. »Ja, det virkede næsten sådan.«

Tavshed igen.

Willie kikkede igen stjålent på Missie, og denne gang kunne han se en skygge dække hendes klare, blå øjne. Han ventede lidt. Da Missie ikke sagde mere, sagde Willie varsomt: »Det virker, som om du spekulerer vældig dybt.«

Missie sukkede stille og greb bedre fat om Willies arm. »Ikke dybt - jeg tænkte bare på dem derhjemme. Der må være forfærdelig stille nu. Forfærdelig stille. Efter alle disse dage og måneder med at gøre klar -« Missie sad fordybet i tanker og gjorde ikke sætningen færdig. Willie kunne se, hun var helt fortabt i sine egne tanker, så han afbrød ikke hendes drømmerier.

Missie tænkte på deres to vogne, der var stopfyldte. Hun havde aldrig troet det muligt at få så meget stoppet ind i to vogne. Alt, havd de ville få brug for i de kommende måneder, var blevet læsset på de to vogne - og temmelig mange ting, som de godt kunne leve uden, hvis de havde været nødt til det, indså Missie. Hun tænkte især på de fine tallerkener, som hendes mor havde købt for nogle af sine egne ægpenge og havde insisteret på selv at pakke i savsmuld. »En skønne dag vil du blive glad for, at du gjorde plads til dem,« forsikrede Marty hende, og Missie vidste inderst inde, at en dag ville hun se på tallerkenerne og føle smerte ved den blanding af sorg og glæde, som de ville frembringe.

Missie følte sig bedrøvet, og hun ønskede ikke, at Willie skulle læse hendes tanker. Tankerne om hjemmet og hendes kære fremkaldte en skarp smerte dybt i hende. Hvis hun ikke passede på, ville hun komme til at græde. Hun sank en klump og fremtvang et smil.

»Måske skulle jeg gå lidt nu,« sagde hun friskt.

»Jeg kører ind til siden deroppe, hvor vejen bliver bredere,« lovede Willie.

Missie nikkede.

»Har du lagt mærke til, at vi allerede er forbi de gårde, vi kender?« spurgte Willie.

»Ja.«

»Det gør det mere virkeligt. At vi virkelig er på vej vestpå.« Glæden og opstemtheden i Willies stemme gjorde også hende glad og opstemt, men samtidig mærkede hun den nu velkendte smerte indeni. Hun rejste vestpå med Willie - men hun forlod alle de andre, hun elskede. Hvornår ville hun få dem at se igen? Ville hun nogensinde få dem at se? Tårerne ville frem i hendes øjne.

Hun blev glad, da Willie ledte hestene ind til siden for et kort stop, så hun kunne klatre ned over vognhjulet. Støvet hvirvlede op, da Willie kørte videre, så Missie gik et par skridt væk og vendte ryggen til, hun satte kysen på igen for at undgå at få støv i håret. Hun ventede, indtil vognene havde passeret hende, så sig så om efter nogle, hun allerede havde hilst på blandt de gående, som fulgte efter hestene. Der så ikke ud til at være nogen i nærheden, som hun genkendte, så Missie smilede til de nærmeste og indtog uden et ord sin plads i flokken.

Mens hun gik på den støvede hjulvej, havde hun ondt i hele kroppen, skønt hun var ung og rask. Hun spekulerede på, hvordan de ældre kvinder kunne blive ved at klare det. Hun betragtede to kvinder, der gik lidt til højre for hende. De ser ud til at være på alder med mor, funderede hun. Mor er sund og rask og kan oftest arbejde mere end jeg, men jeg ville ikke ønske at se hende blive udsat for sådan en dag.

Kvinderne så virkelig trætte ud, så Missie følte medlidenhed med dem. Pludselig huskede Missie lettet vognførerens, Mr. Blakes ord, da han havde givet ordrer om morgenen. På det tidspunkt havde det virket tåbeligt på Missie bare at tænke på en kort dag de første få dage på rejsen. Nu begyndte hun at fatte visdommen i Mr. Blakes udtalelse. Hvor ville hun blive glad for at standse.

Missie vendte igen sine tanker mod Willie. Hun spekulerede på, om han ville være glad for, at de slog tidligt lejr i aften, eller om hans opsathed på at nå deres bestemmelsessted ville få ham til at ønske at fortsætte.

Missie var stolt af Willie, stolt af hans flotte, mandlige udseende - hans mørke hoved med letkrøllet hår, hans dybe, brune øjne, hans stærke hage med dens fordybning i lighed med et smilehul (selv om Willie aldrig ville lade hende sige sådan), hans velformede næse, som nær var blevet ødelagt ved et fald fra et træ, da han var ni år - sådan var hendes Willie med de brede skuldre, den høje skikkelse og de stærke arme.

Men når Missie tænkte på Willie, forestillede hun sig ikke kun den mand, de andre så, men også hans karakter, som hun var kommet til at kende så godt. Willie, der så ud til at læse hendes tanker, som tænkte på andre først, som var smidig i omgang med andre, men standhaftig, når det gjaldt ham selv, denne mand, som var stærk og målbevidst i sine afgørelser - lidt stædig mente nogle, men Missie foretrak at beskrive ham som »fast«. Nå, måske lidt stædig, indrømmede hun, hvis det var stædighed at holde fast ved en drøm - hans drøm om at opdrætte kvæg, om at arbejde med gode heste, om at eje sin egen ranch, om at rejse længere vestpå.

Da Willie var rejst alene vestpå for to år siden for at finde jord, havde han holdt ud under en tilsyneladende endeløs søgen og bureaukrati, indtil han virkelig stod med skødet på jorden i hånden. Da deres afrejse var blevet forsinket for at skaffe penge nok til det dristige foretagende, var Willie noget utålmodig, men hans drøm var ikke død. Han havde arbejdet hårdt på møllen og lagt alle de penge til side, som de kunne undvære, indtil han var sikker på, at de havde sparet nok sammen. Missie havde været stolt over at kunne bidrage med en del af sin løn som lærerinde for at få seløbet til at vokse hurtigere. Det gav hende en følelse af at have del i Willies drøm. Den var nu ved også at blive hendes drøm.

Missie løftede sit blik mod himlen for at regne ud, hvad klokken var. Hun skønnede, at den var et sted mellem tre og fire.

Hjemme var det let at vide hvad tid det var, ved at se på de aktiviteter, der var i gang. Lige nu ville hendes mor holde en pause fra hårdere arbejde og sidde lidt i sin yndlingsstol, mens hun reparerede tøj eller strikkede. Hendes far ville stadig være i marken. De havde også bidraget rigeligt til Willies spareskillinger. Hun tænkte på de sidste minutter sammen med sine forældre.

De havde været så tapre, da de sagde farvel til hende i morges. Clark havde samlet dem tæt om sig og ledt dem i bøn. Marty havde fortvivlet forsøgt at lade være med at græde. Da Missie sagde: »Det er helt i orden, mor - græd bare, hvis du vil,« kom tårerne. De to stod tæt sammen og græd, og de følte sig lettede og trøstede.

Missie tørrede nu uvelkomne tårer væk og så sig omkring for at se, om nogle havde lagt mærke til hende. Med velberåd hu skubbede hun tankerne om ensomhed væk. Hvis hun ikke passede på, ville hun give efter og gå ind i lejren med røde øjne og blege kinder. Desuden havde hun Willie, hun behøvede aldrig at være rigtig ensom.

Missie travede videre, hun satte den ene trætte fod foran den anden. Selv i de kraftige travesko virkede hendes fødder små, og den enkle brune bomuldskjole skjulte ikke det ungdommelige ved hendes lille skikkelse. Hun løftede en hånd for at skubbe noget blondt hår væk, som var faldet ned og blev ved med at genere hende i ansigtet. Tjavser var blevet fugtige af sveden på hendes pande. Hendes sædvanligvis lyse kinder var røde af dagens varme. Til trods for hjemve, træthed og den varme sol strålede hendes klare øjne med begejstring og spænding, mens de undersøgte alt for ikke at gå glip af noget.

Missies opmærksomhed blev tiltrukket af hendes rejseledsagersker. Nogle af kvinderne samlede nu tørre pinde og grene, mens de gik bag efter vognene. De fik nogle af deres børn til at løbe omkring og hjælpe med at samle brænde. De regner nok med, at vi snart standser, tænkte Missie. Hun begyndte også at se sig omkring, mens hun gik, og sambrænde til sit bål.

Et røre forude fik Missie til at betragte vognene. Kuskene kørte nu vognene, så de stod i en rundkreds, som de havde flet besked på om morgenen. Missies skridt blev lettere. Nu ville det ikke vare længe, før hun kunne hvile sig i skyggen. Hvor skulle det blive dejligt bare at sidde ned og lade eftermiddagens brise afkøle hendes varme hoved og krop! Hun var også ivrig efter at få snakket med Willie for at høre, hvordan det var gået ham den korte tid, de havde været fra hinanden.

Missie spekulerede med en vis hjertebanken på, om det i aften ved bålet ville være det rette tidspunkt at fortælle Willie om hendes voksende overbevisning om, at de måske skulle være forældre. Hun var helt sikker nu, selv om hun stadig ikke havde sagt noget til Willie. Jeg vil ikke vække falske forhåbninger, havde hun sagt til sig selv.

Ville Willie blive glad? Hun vidste, at han godt kunne lide små børn, og hun kendte hans ønske om selv at få en søn, men hun kunne også fornemme hans omsorg for hende. Han havde håbet at få overstået rejsen og bo i deres eget hjem, før der kom børn. En lang rejse i vogn kunne blive meget vanskelig for en vordende mor. Jo, Willie kunne godt føle, at den kommende baby havde valgt et upassende tidspunkt at melde sin ankomst på.

Missie nærede ikke de bekymringer. Hun var ung og rask, og desuden ville de nå Willies jord længe før, babyen skulle komme. Men hun måtte indrømme, at hun havde udsat at fortælle Willie om sin mistanke, indtil de virkelig var på vej mod vest.

Hun havde været noget bange for, at hvis han vidste det, ville han have foreslået at udsætte deres rejse, og Missie syntes, han allerede var blevet sinket tilstrækkeligt.

Så hun holdt på sin dyrebare hemmelighed. Hun havde ikke engang vovet at hviske det til sin mor, selv om hun havde haft vældig lyst. Hun ville være bekymret, sagde Missie til sig selv. Hun ville ikke sove roligt en nat, mens vi var på vej.

Missie fik øje på deres vogne ved siden af hinanden i den store rundkreds. Willie var ved at spænde hestene fra den ene vogn, og Henry Klein, den kusk, de havde lejet, arbejdede med de andre heste. Det havde stået dem helt klart for uger siden, da de var begyndt at læsse, at én vogn ikke ville være tilstrækkelig til både at bo i på vejen og at transportere alle deres nødvendige forsyninger. Missies far, Clark, havde foreslået den anden vogn og havde også hjulpet med at finde en kusk. Der var også andre i vogntoget, der havde mere end en vogn. De fleste af dem var så heldige, at de havde et familiemedlem, som kunne køre hestene.

Mens Missie nærmede sig vogntoget, betragtede hun rundkredsen, der var ved at lukke sig. Den sidste vogn, nummer 27, fyldte det sidste hul ud.

Missie nærmede sig nu Willie og gengældte hans smil.

»Det har været en lang dag - du ser træt ud,« sagde han bekymret.

»Jeg er lidt træt - det har været så varmt, så man mister energien.«

»Nu kan du hvile dig. Hvis du sidder lidt i skyggen, bliver du snart frisk igen. Skal jeg komme med en skammel eller et tæppe fra vognen?«

»Det kan jeg selv hente. Du skal sørge for hestene.«

»Mr. Blake siger, at der er en å bag de træer der. Vi tager alle dyrene derned, så de kan drikke, og tøjrer dem så. Blake siger, at der er græs nok.«

»Hvornår vil du spise?« spurgte Missie.

»I hvert fald ikke de næste par timer. Du har masser af tid til at hvile dig.«

»Jeg mangler mere brænde. Jeg begyndte ikke at samle tidligt nok. Den smule, jeg har, varer ikke ret længe.«

»Det haster heller ikke. Jeg tager noget træ med tilbage. Henry har heller ikke noget imod at komme med noget. Sid du bare lidt i skyggen - du ser helt udmattet ud.« Willies stemme lød bekymret.

»Det er spændingen og alt det nye, tænker jeg. Jeg skal nok vænne mig til det. Jeg bliver så god som ny, når jeg har siddet lidt.«

Willie gik af sted med hestene og de to malkekøer, som havde været bundet efter vognene. Missie hentede et tæppe til at ligge på jorden i skyggen af træerne.

Hun følte sig skyldig, da hun satte sig på tæppet. Alle de andre kvinder så allerede ud til at have travlt med noget. Nå, hun ville bare hvile lidt, og så ville hun også gå i gang. Lige nu føltes det godt bare at sidde.



Missie lænede sig mod træstammen og lukkede øjnene. Hun vendte hovedet lidt, så hun rigtigt kunne mærke den milde brise. Den legede med hendes løse hårtjavser og viftede hendes blussende ansigt. Hvor var hun øm! Alle hendes lemmer længtes efter et varmt, afslappende bad. Hvis hun havde været hjemme … Missie skød hurtigt den tanke væk. Hendes forældres store, hvide hus med det hyggelige køkken og den brede trappe var ikke længere hendes hjem. Værelset ovenpå med dets lyse tæpper og rynkede gardiner var ikke længere hendes værelse. Hun tilhørte helt Willie nu, og Willie tilhørte hende. Hun bad en kort bøn om, at hun måtte være værdig til en mand som Willie - at Gud ville hjælpe hende til at skabe et hjem for ham, som ville være fyldt med glæde og kærlighed. Stadig med øjnene lukkede lagde hun sin ømme krop ned på tæppet.

Lad være at tænke på det, befalede hun sig selv. Lad være at tænke på det, så forsvinder det.







Kapitel 2

Ved dagens ende


Da Missie igen åbnede øjnene, blev hun overrasket over de forandringer, der var sket rundt omkring hende. Det var meget køligere nu, og solen, der havde skinnet så kraftigt hele dagen, var nu ved at gå ned, venlig og rolig og lavt på himlen mod vest.

Lugten af røg fra bål hang tungt i luften - en skarp, behagelig lugt, og duften af mad og kaffe lod hende mærke, hvor sulten hun var. Da hun blev helt vågen, så hun sig forlegent rundt på middagsforberedelserne. Hver eneste kvinde i hele vogntoget havde haft travlt, mens hun havde sovet. Hvad måtte de ikke tænke om hende? Willie ville snart komme tilbage efter at have taget sig af dyrene - og ville ikke engang finde et bål!

Missie skyldte sig hen imod vognene, mens hun glattede sine skørter og strøg håret tilbage.

Det varede lidt, før det gik op for hende, at det bål, der brændte lige foran deres vogne, var hendes bål, og at den lækre duft af mad og kaffe kom fra hendes gryder. Hun forsøgte at få rede på det, da Willie stak hovedet ud af vognen. Han så stadig bekymret ud, da han så hende, men blev lettet ved at se hende. »Du ser bedre ud. Hvordan har du det?«

Missie fremstammede: »Jeg har det godt - virkelig godt.« Så tilføjede hun lavt: »Men jeg skammer mig.«

»Skammer dig?« Willies stemme lød unødvendigt højt for Missie. »Over hvad?«

»Jo, jeg har bare siddet der og sovet midt på dagen, og du - du har tændt bål og lavet kaffe og - du godeste - hvad må de ikke tænke om mig - at min mand skal udføre både sit eget og mit arbejde?«

»Hvis det er det eneste, der bekymrer dig,« svarede Willie, »tror jeg, vi kan lære at leve med det. Desuden tændte jeg ikke bål. Det gjorde Henry. Han var vældig ivrig efter at spise. Hvor den fyr da kan tage for sig! Vi kommer nok til at slagte begge køerne bare for at fodre ham, længe før vi når vores bestemmelsessted.«

»Har Henry spist?«

»Det kan du tro. Jeg tror, han har levnet lidt til os. Han så ud til at have travlt. Der er tilfældigvis et par unge piger i vogntoget. Mon ikke Henry vil prøve at lære dem at kende,« blinkede Willie.

»Kommer du ikke ud?« spurgte Missie, da Willie ikke så ud til at ville forlade vognen.

»Jeg leder efter brødet. Jeg kan ikke finde noget som helst i alle disse kasser, kander og æsker. Hvor har du gemt det? Henry slugte sin mad uden, men jeg kunne godt tænke mig lidt brød.«

Missie lo. »Ved du hvad!« sagde hun og rystede på hovedet, »du var lige ved at tage en bid af det. Det er lige der under næsen på dig.« Hun klatrede op i vognen.»Her, lad mig tage det. Mor gav os også nogle af hendes særlige tærter til vores første aften ude.«

Da Missie tog brødet og smørtærterne op af den krukke, de var opbevaret i, følte hun atter en indvendig smerte. Hun kunne se Martys blussende ansigt, da hun stod bøjet over ovnen og tog det bagværk ud, hun havde tilberedt til det unge par, som hun elskede så højt.

Willie syntes af fornemme Missies humør. Han lagde armene om hende og trak hende ind til sig.

»Hun vil også savne dig i lang tid,« sagde han blidt mod hendes hår.

Missie sank en klump. »Det vil hun sikkert,« hviskede hun.

»Missie?« Willie tøvede. »Er du sikker? Det er stadig ikke for sent at vende om, ved du. Hvis du er i tvivl…? Hvis du synes -?«

»Du godeste, nej,« sagde Missie med eftertryk. »Der er ikke antydning af tvivl. Jeg glæder mig til at se din jord og bygge et hjem. Det ved du! Jeg vil helt sikkert savne Mor og Far og familien - især i begyndelsen. Men jeg bliver nødt til at blive voksen, det er det hele. Alle må blive voksne på et eller andet tidspunkt.« Hvordan kunne Willie tro, at hun var egoistisk, at hun ville nægte ham at opfylde sin drøm?



»Er du sikker?«

»Ja.«

»Det bliver ikke en let rejse - det ved du.«

»Ja.«

»Og det bliver heller ikke let, når vi er nået frem. Der er ikke et hus endnu, ingen naboer, ingen kirke. Du vil savne det hele, Missie.«

»Jeg har da dig.«

Willie trak hende ind til sig igen. »Jeg er bange for, at jeg ikke kan erstatte alt det, du mister. Men jeg elsker dig, Missie - jeg elsker dig så højt.«

»Det er alt, hvad jeg behøver. Kærlighed er det eneste, som jeg tror, jeg ikke kunne undvære, så -« hun kyssede ham på hagen. »Så længe du elsker mig, klarer jeg mig bare godt.«

Missie trak sig blidt væk fra Willies arme. »Vi må hellere spise den mad, du har lavet. Jeg er forfærdelig sulten.«

Willie nikkede. »Men det kan være, du skifter mening, når du har smagt min mad.« De lo begge to.

Da de havde spist, og Missie havde vasket op, kom Willie med deres Bibel. Den var omhyggeligt indpakket i olieret papir med et indvendigt omslag af blødt kaninskind.

»Jeg har tænkt på,« sagde han, »at vi får så travlt om morgenen, så det bliver måske nemmere at have vores andagtsstund om aftenen.«

Missie nikkede og satte sig ved siden af ham. Det var stadig lyst nok til at se, men det ville ikke vare længe. Willie fandt stedet og begyndte roligt at læse.

»Frygt ikke, thi jeg er med dig, vær ej rådvild, thi jeg er din Gud! Med min retfærds højre styrker, ja hjælper, ja støtter jeg dig.« (Esaj.41,10).

Han lukkede langsomt Bibelen.

»Din far har understreget det for os. Da han rakte mig Bibelen i morges, læste han det for mig og markerede det med dette røde bånd. Han sagde, at vi skulle betragte det vers som vores og læse det hver dag, indtil vi følte, at det var sandt og gav mening for os.«

»Det er et godt vers,« sagde Missie. Hendes stemme rystede. Hvis hun lukkede øjnene, var hun sikker på, at hun kunne se sin far sidde ved køkkenbordet med familiens Bibel åben foran sig og hele familien omkring sig. Hun kunne endda høre hans stemme, når han ledte dem i morgenbønnen. Hendes far - hjemmets åndelige leder. Nej… ikke længere. Willie var nu overhovedet i hendes hjem, han var hendes åndelige leder. Nu skulle hun søge styrke og vejledning hos ham for at komme gennem hver dag - om den var glad eller vanskelig. Hun var ikke længere Clarks lille pige, hun var kvinde, kvinde og hustru. Clark havde overladt hende i Willies varetægt, og selv om Missie var sikker på, at hendes fars kærlighed og bønner altid ville følge hende, vidste hun også, at Clark var rolig ved at vide, at hun havde indtaget sin rette plads i livet… ved Willies side.

Missie rakte ud efter Willies hånd og holdt fast i den, mens de bad sammen. Willie takkede Gud for at være med dem om dagen og for deres kærlighed, som de havde forladt. Han bad om trøst i denne vanskelige tid, hvor han og Missie skulle lære at leve uden deres familier i nærheden, han bad om sikkerhed på rejsen og om særlig styrke til Missie i de lange dage, der ventede. Hans stemme var igen fyldt med bekymring. Missie bestemte, at hun ikke skulle komme frem med sin hemmelighed i aften. Der var ingen grund til at gøre Willie bekymret. Hun ville vente, til hun havde vænnet sig til vognens bumpen og til at gå i vogntogets tempo. Desuden, sagde hun til sig selv, var der stadig den mulighed, at hun tog fejl.

Hvis det var rigtigt - og inderst inde indrømmede Missie, at det var det - var hun pisket til at få flere kræfter for hver dag. Den friske luft og motionen skulle nok gøre hende godt. Hun ville vente. Hun ville vente, indtil Willie selv kunne se, at hun var sund og rask, og så ville hun fortælle sin hemmelighed. Så ville han blive lige så opstemt over den kommende begivenhed, som hun.

Åh, hvis hun bare havde kunnet sige det til sin mor og far. Hun ville have set dem i øjnene og glædestrålende have sagt: »Jeg tror, I skal til at være Bedstemor og Bedstefar - hvad mener I om det?« De ville have knuget hende og leet og grædt i fælles lykke. Det ville have været morsomt at fortælle den gode nyhed. Men det skulle ikke være - og det var heller ikke det rette tidspunkt at sige det til Willie. Hun ville vente.




Kapitel 3

Endnu en dag

Missie havde vanskeligt ved at bevæge sig, hun prøvede ubevidst at finde ud af, hvor ondt hver bevægelse gjorde i ryggen, armene, benene. Hvor var hun øm! Hun forsøgte at finde ud af hvorfor. Efterhånden som hun blev vågen, kom det alt sammen til hende som en frisk bølge, en blanding af opstemthed og bange anelser. De var på vej. De var på vej vestpå, og hun var blevet stødt, til hun ikke kunne holde det ud længere og havde så gået bag vognene, indtil hendes legeme protesterede for hvert skridt, og nu, efter at have sovet på den hårde, smalle seng i beboelsesvognen, var hun endnu mere øm.
Willie var sikkert også øm. Hun rakte ud efter ham, men hendes hånd rørte kun hans tomme hovedpude. Willie havde allerede stille forladt deres trange, sejldugsoverdækkede vogn, som skulle være deres hjem i mange uger.
Missie stod hurtigt op med en undertrykt klagen. »Hvad nu hvis jeg har gjort det igen,« mumlede hun. »Så har Willie selv lavet morgenmad.«
Men da Missie hurtigt havde klædt sig på og var klatret stift ned fra vognen, var hun lettet ved at se, at solen netop kastede sine første gyldne stråler over horisonten mod øst - der var meget få mennesker at se i lejren. Willie havde tændt bål. Missie lagde et par pinde mere på og så dem blive opslugt af flammerne.
»Uh ha!« udbrød Missie. »Gad vide, om jeg nogensinde får liv i mine trætte muskler.« Hun begyndte at trave frem og tilbage, mens hun svingede med armene for at smidiggøre dem. »Tænk at en bondepige som jeg er så forkælet, at en dags vandring generer mig. Mor har vist ikke ladet mig arbejde hårdt nok.«
Mens Missie trampede frem og tilbage, opdagede hun endnu en god grund til at holde sig i bevægelse. I morgenkøligheden var myggene ude i sværme, og de syntes alle at være sultne. Missie besluttede at hente en langærmet trøje i vognen for at beskytte armene.
Hun hældte godt med flodvand fra spanden ned i vaskefadet, der stod på hylden på ydersiden af vognen. Så gav hun sig i lag med morgenvasken. Vandet var koldt, og Missie rakte lettet efter det ru håndklæde for at gnide varmen tilbage i ansigt og hænder. Men hun følte sig virkelig forfrisket og parat til at begynde dagen. Hun hængte håndklædet på knagen og gik hurtigt i gang med at lave morgenmad. Kaffen boblede, og bacon og æg udsendte deres tidlige morgensignal om, at alt stod godt til, da Henry dukkede op.
Missie betragtede nærmest Henry som en dreng, men smilede ved sig selv, da hun blev klar over, at han var mindst lige så gammel som hendes Willie. Men, tænkte hun, han fører sig ikke lige så mandigt som Willie.
»God morgen, Henry.«
»God morgen, frue.«
Dette »frue« fik Missie til at smile igen.
»Er du sulten?«
Henry smilede. »Det kan du tro.«
»De forbistrede myg lader ingen sove. Jeg vil vædde med, at hestene var nødt til at slå med halen og stampe hele natten.«
»De generede ikke mig. I hvert fald ikke før jeg stod op her til morgen. Det kan være, der ikke var nogen i vores vogn.«
»Willie sagde, at de havde generet ham.«
Missie så op fra panden med bacon. »Ja, så. Jeg tænkte slet ikke på dem. Jeg sov nok for tungt til at bemærke dem. Hvor er Willie?«
»Vi så til hestene og køerne, og så gik han hen for at tale med Mr. Blake.«
»Er alt i orden?« Hun så op med rynket pande.
»Helt i orden. Willie ville bare snakke lidt - for at høre, hvor langt vi skal i dag.«
»Åh.« Der var lettelse i Missies stemme. Hun behøvede ikke være bekymret. Hun begyndte at sætte tintallerkenerne frem til morgenmåltidet.

Det varede ikke længe, før hun hørte Willies velkendte fløjten. Hendes hjerte bankede som sædvanligt hurtigere. Hun elskede at høre Willie fløjte. Det var et sikkert tegn for hende på, at hendes verden var i orden. Willie kom rundt om vognen, og hans fløjten standsede.
»Det må jeg sige. Du er godt nok tidligt oppe,« drillede han. »Drev myggene dig ud?«
Missie smilede. »Helt ærlig, så bemærkede jeg dem slet ikke. Mine lemmer var det første, der sagde mig, at det var tid at strække sig lidt. Føler du dig også noget stiv?«
»Jeg var nok blevet liggende, hvis jeg ikke følte mig noget øm her og der,« sagde Willie med et smil. »Og det er alt, hvad du får mig til at indrømme. Fuldvoksne, raske mænd skulle ikke engang indrømme det. Folk vil tro, at jeg aldrig har bestilt noget i mit liv.«
Missie så på sin mands muskuløse krop. »Hvis de tror det,« sagde hun, »så har de ikke øjne i hovedet.«
»Jeg er godt nok øm,« indskød Henry. »Jeg har aldrig tænkt på, hvor ømme ens arme kan blive af at styre heste, eller hvor besværligt det er bare at sidde på det bumpende vognsæde.«
»Vi vænner os til det,« forsikrede Willie ham, mens han rullede en træstamme hen til at sidde på. »Om et par dage vil vi undre os over, at vi i det hele taget følte os ømme.«
Willie bad Gud velsigne maden og dagen. Så serverede Missie morgenmaden.
Da de havde spist, gik Henry hen for at kontrollere den anden vogn. Mens Missie vaskede op og pakkede maden væk, gennemgik Willie omhyggeligt vognen og seletøjet. Der var også mange andre i sving nu. Der hørtes løbende og råbende børn, gøende hunde og mødre, der kaldte. Midt i den tidlige morgenlarm hørte Missie et lille barn græde.
»Jeg vidste ikke, der var en baby med,« bemærkede hun, mens hun stjålent betragtede Willie.
»Det er familien Collins,« svarede Willie. »Hun er kun ca. 7 måneder.«
»Det er noget af en tur for sådan en lille størrelse.«
»Og for hendes unge mor.«

»Er det hendes første?«
»Nej. Hun har en mere. Lige fyldt 2.«
Missie tænkte lidt.
»Hun har nok at gøre. Måske kan vi andre kvinder hjælpe hende lidt engang imellem.«
»Det vil hun sikkert være glad for. Der er en anden kvinde med vogntoget, som også kan bruge en hånd engang imellem.«
Missie løftede hovedet. »En, der ikke er rask?«
»Åh, jeg håber hun er rask nok - det kan jeg ikke sige noget om, men hun venter sig.«
»Åh.«
Missie rødmede let og håbede, at Willie ikke lagde mærke til det.
min
»Hvis det var din kone?« spurgte Missie.
»Hvis det var min kone, ville jeg foretrække, at hun kunne føde i et hus - og med en læge i nærheden for alle tilfældes skyld.
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